Andrea von Maltitz
 free-lance interpreter and translator 
Adresse:





Cellular: +41 (0)79 424 41 62

Andrea von Maltitz




Phone: +41 (0) 22 734 12 16

3 c, rue de Moillebeau



Email: maltitz@bluewin.ch
            CH 1209 Geneva

            Switzerland



    ► Specialisations:




international organizations




UN and UN bodies



Politics and geopolitics



Legislation (public, familiy and criminal law) 



Agriculture



Forestry (I have a degree in forest engeneering of the High Technical University Zurich)




Town and regional planning (I have a degree of the High Technical University Zurich)



Biology (zoology and botanics)



Genetic engeneering, patents on animals and plants 



Ecofriendly transports 



Education and training 



Environmental technology (office, waste and sewage treatment)



Renewable energies
Translation, proofreading:

French <> German (native speaker)
English > French
English > German
Conference interpreting:
A: German and French
C: English
C: Italian (from to 2008 on)
OFFERED SERVICES
INTERPRETATION 

· Simultaneous, consecutive, whispering, liaison and community interpreting: international and national conferences and seminars, business negotiations, plant visits, political and technical meetings, cultural events, humanitarian actions, corporate training sessions.
· I have just finished a training for legal interpretation (October 2006 to July 2007) and I’m accredited as juridic interpreter at the High Court of the Canton of Zurich and for the Federal Attorney.
TRANSLATION AND PROOFREADING
Political and press statements, translation and proofreading of articles in newspapers, technical documentation, websites, booklets and fact sheets.
Selected examples of interpretation mandates
· Forever Living Products, natural beauty and health products, training sessions, from 2003 til today

· Swiss vocational colleges : decans’ meetings 2005 and 2006

· WWF, Zurich, training session about the right of appeal of NGOS in the field of environmental protection, 2005 / 2007
· Greenpeace, press conferences about genetic engeneering and climat change, 2005 and 2006

· IGIP, Int. Association of engeneer’s training, annual conference, Fribourg, 2004

· Swiss working group on genetic engeneering, scientific seminar, Zurich, 2005
· World Summit on the Information Society (WSIS), preparing committes and conference, Geneva, 2003 – 2005

· Swiss Scouts, delegates assemblies, from 2003 til today

· TourismAfrica 2006, commercial meeting, Geneva 2006, many ministers speeches

· Swissaid, seminars on animal and plants genetic ressources, 2005 and 2007

· Public Eye on Science, conferences cycle in genetic engeneering, Fribourg, 2005
· OECD, school building and earth quake security, 2006 
· WHO, annuel meeting of the pensioners and World Health Day 2005 and 2006, Geneva
· Commission and Councel of Human Rights, preparatory meetings and side-events, Geneva 2005 and 2006

· Enviro, seminar of the swiss students in natural sciences, 2005, 2006, 2007 and 2008
· Médecins sans frontières, committee meetings, Zurich, 2005 and 2006
· Geneva Call against land-mines, Geneva, 2006
· Green European Ecological Party, second congress, Geneva 2006 (D. Cohn-Bendit, D. Voynet etc.)

· Int. Federation of translators (FIT), 8th Forum “Interpreation and translation for authorities and courts”, 2006

· International Convention of Local Communities, Geneva, 2006

· Town of Geneva, environmental public meetings, 2006 and 2007
· Swiss Federation of Town Planners, general assemblies, 2007 and 2008
· Christians against torture, general assemblies and Int. Congress, from 2002 on til today

· Forum Civil Society Development, Geneva 2007
· International Solar Energy, Lucerne, July 2006 
· XVIIth Congress of the Int. Assoc. for Analytical Psychology, Cape Town, August 2007
· IUED, Governance: towards a conceptual frame, Geneva, November 2007
· CERN, Geneva, March 2008
· Energissima, Fribourg, May 2008
· Int. Heat Pump Conference, Zurich, May 2008
Selected examples of translation mandates
· Swissaid, GATS, patents on plants, Free Trade Agreements, 2005 - 2006
· Assoc. for social and cultural work, kiosque against racism, Berne, 2006

· High techn. School Zurich, Department of Geobotanics, book and play “Wild Ginger and Hogweed”, 2006

· Swiss working group on genetic engeneering, consultation about revised law on patents and on rights on plant varieties
· OEBU, association for the integration of the ecology in the corporate’s management, website, Zurich, 2006

· Declaration of Berne, campaign against the use of Paraquat, 2006
· Greenpeace, campaign for the oceans’ conservation, 2006

· Green Office, environment-friendly offices, from 2003 until today

· Swiss Agency for Renewable Energies AEE, co-edition of the AEE-bulletin from June 2006 til today

· Pro Bearded Vulture, website, from March 2005 on til today

· IDES Informations and Documentation Center of the Cantonal Education Directors Conference, problem solving in natural sciences, 2006 – 2007

· Digital Solidarity Fund, Geneva, 2005
· High Vocational College of Berne, book about wood protection, June-July 2007
· actif-trafiC /umverkehR, co-edition of the bulletin every two months, from 2004 til now

